
Глаголы, образованные от португальской лексемы terra, и их производные
Силкина Инесса Алексеевна
Аспирантка Московского Государственного Университета имени М.В. Ломоносова, Москва, Россия
Словообразование тесно связано с лексикой и семантикой, поэтому анализ словообразовательных гнёзд и строения входящих в них слов позволяет не просто упорядочить часть лексикона, объединить слова, имеющие один и тот же корень, но и проследить связи между этими словами, лучше понять значение каждого из них. Кроме того, изучение особенностей словообразования способствует обнаружению специфических черт, характерных не только для того или иного языка, но и для мышления говорящего на нём народа. Так, по словам Е.С. Кубряковой, «выбор мотивирующего признака для нового обозначения, выбор адекватной структуры наименования и определённого словообразовательного средства для её создания, подведение обозначаемого под тот или иной известный класс обозначений данного языка и его грамматическое оформление, - все эти аспекты номинативной деятельности преломляются в сфере словообразования специфическим образом и находят здесь свои устойчивые отличительные признаки» [Кубрякова: 21]. 
Одной из единиц базовой лексики португальского языка является многозначная лексема terra, которая восходит к латинскому этимону. Поиск и анализ производных данной лексемы показал, что terra является вершиной словообразовательного гнезда, в которое входят слова, относящиеся к разным частям речи. Основными источниками исследуемых в данной работе производных стали он-лайн версии словарей португальского языка Língua Portuguesa com Acordo Ortográfico (Infopédia) и O Dicionário Aulete Digital, а также печатная версия Grande Dicionário da Língua Portuguesa.
Рассмотрим более подробно глаголы, образованные от terra по схеме префикс+глагол+-ar вместе с их производными. Прежде всего, необходимо отметить, что в португальском языке существует два основных способа образования глаголов: аффиксация и конверсия [Rio-Torto: 297]. В данном случае собственно конверсия встречается только при образовании terrar – региональной разновидности aterrar, в остальных случаях в состав каждого из глаголов входит префикс. Таким образом, значения глаголов складываются из сочетания одного из значений многозначной лексемы terra с той или иной приставкой.
1. Aterrar (приземляться; засыпать землёй)/(alent.) terrar (засыпать землёй): 
aterrado; aterro; aterrador; aterragem; aterramento.
2. Desterrar (изгонять; освобождать от земли): 
desterrado; desterro; (moçambique) desterrância.
3. Enterrar (закапывать в землю): 
enterrado; enterro; enterrador; (São Tomé e Príncipe) enterragem; enterramento; enterração; enterradouro; popular enterradela; Port., Norte enterrio/Douro enterrido.
· Desenterrar: desenterrado; desenterrador; desenterramento/desenterro.
4. Soterrar/subterrar (закапывать; покрыть полностью): 
soterrado; soterramento/soterração.
Данные словообразовательные цепочки позволяют проследить некоторые закономерности. 
Каждый из глаголов (в том числе и desenterrar) имеет производное прилагательное в форме причастия прошедшего времени, которое указывает на состояние объекта совершившегося действия. Кроме того, от трёх глаголов образованы существительные с суффиксом -dor, обозначающие исполнителя действия. От четырёх глаголов были образованы отглагольные существительные, а также существительные с суффиксом -mento, причём, согласно словарным статьям, значения первого и второго типов существительных очень близки, что нашло своё выражение в случае с desenterramento=desenterro.
Также особое место занимает глагол enterrar, от которого на первой ступени деривации образовалось десять производных (при этом некоторые из них имеют ограниченное использование). Помимо этого, при помощи аффикса от него образован другой глагол – desenterrar, который также имеет свои производные. Глагол enterrar развил самое большое количество значений – двенадцать (при этом девять из них являются переносными), а возвратный глагол enterrar-se – семь [https://www.infopedia.pt/dicionarios/lingua-portuguesa/enterrar]. На основании этого можно сделать предположение, что данный глагол представляет особую значимость для носителей португальского, как и обозначаемые им процессы: закапывания и захоронения. Отождествление земли с могилой мотивировано одним из значений terra, однако в данном случае земля рассматривается как вместилище не связанное с погребением, в которое можно что-то закопать или спрятать. Таким образом, анализ словообразовательного гнезда позволил выделить значение «место, внутрь которого можно что-то поместить или спрятать(ся)».
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